
Etwas, das Sie schon immer über die Ge-

heimnisse anwaltlicher Berufstätigkeit 

wissen wollen aber nie zu fragen wagten:

Herbert Torr William JENNER, weiland 

wohnhaft in der I Street 933, Washing-

ton, DC, hat es - weitgehend unbemerkt 

- der Öffentlichkeit in der britischen Pa-

tentschrift No. 14,055 vom 17. November 

1885 verraten. Seit dieser Zeit kann die 

Bedeutung des Ausdruckes „Geist einer 

Entscheidung“ nie mehr dieselbe sein.

Hoffentlich bringen die langen Abende 

der bevorstehenden Feiertage Ihnen Zeit 

und Muße, um einmal in Ruhe Dingen 

nachzugehen, zu denen Sie sonst keine 

Zeit fanden; auch wenn Sie diese Dinge 

nicht im Bücherschrank zu verstecken 

pflegen.

What you’ve always wanted to know 

about being a lawyer but never dared to 

ask:

Herbert Torr William JENNER, formerly of 

I Street 933, Washington, DC, revealed it 

– largely unnoticed – to the public in the 

British patent specification No. 14,055 of 

17 November 1885. The meaning of the 

expression “the spirit of a decision” has 

never been the same since.

We hope that the long evenings of the 

coming holidays will give you time and 

leisure to calmly follow things up that 

you would not otherwise have time for; 

even if you don’t happen to have these 

items on your bookshelves.
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